
Vocabulaire 

   NOMS 
 

1re déclinaison (féminins) 

columna, ae  la colonne 

tela, ae   la toile 

virga, ae   la verge 
 

2e déclinaison (masculins) 

semodius, i  le demi-modius (unité de mesure) 

servulus, i  le petit esclave 
 

2e déclinaison (neutres) 

argentum, i  l’argent 

pavimentum, i  le pavement, le sol 

vasum, i   le vase 
 

3e déclinaison (masculins-féminins) 

hospes, itis   l’hôte 

scobis, is   le copeau, la sciure 

 

   ADJECTIFS 
 

1re classe 

araneus, a, um  d’araignée 

aridus, a, um  sec, desséché 

asper, era, erum  rude, (ici) ciselé 

nitidus, a, um  brillant, resplendissant 

venturus, a, um  étant sur le point de venir 
 

2e classe 

levis, is, e  léger, (ici) poli 

 

 

   PRONOM 
 

nemo (nom. sg.)  personne 

 

   VERBES 
 

1re conjugaison 

cesso, are, avi  tarder, se reposer 

emendo, are, avi  corriger 

insto, are, institi  insister, se tenir sur 

trepido, are, avi  s’agiter 
 

2e conjugaison 

teneo, ere, tenui  tenir 

tergeo, ere, tersi   essuyer, frictionner 
 

3e conjugaison 

descendo, ere, descendi  descendre 

furo, ere, -  être hors de soi 

verro, ere, -  balayer 

 

   MOTS INVARIABLES 
 

Adverbes 

ergo   donc 

tamen   cependant 

 
 
 
 

 
Nous verrons l’an prochain qu’il existe en latin le suffixe –ulus, appelé le « diminutif » car il rend 
petit ce qui est suffixé. Par exemple, servus, « l’esclave », devient servulus, « le petit esclave ». 
C’est de cette manière qu’a été créé le mot « virgule » qui est en fait une petite virga, une petite 
verge ! 

 
On pense souvent que l’hôte est la personne qui en reçoit une autre chez elle, mais ce n’est pas le 
seul sens de ce mot. 
Le terme « hôte » désigne tout autant celui qui reçoit chez lui que celui qui est reçu ! 

 

 
 



Mi casa es su casa 
 

Hospite venturo, cessabit nemo tuorum :  

« Verre pavimentum, nitidas ostende columnas,  

Arida cum tota descende aranea tela :  

Leve argentum, vasa aspera terge ».  

Vox domini furit instantis, virgamque tenentis. 

Ergo miser trepidas : (…) et tamen uno 

Semodio scobis haec emendat servulus unus. 

d’après JUVÉNAL, Satires XIV, 59-67 (partim). 
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Ça veut dire quoi  

« Mi casa es su casa »  

en espagnol ? 
« Ma maison est ta maison » 

Ah bon ? T’as 

déménagé ? 


